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INSTRUÇÕES DE USO 
CABOS DE CONEXÃO ENTRE PLACAS E 
DISPOSITIVOS DE ELECTROCIRURGIA 

DESCRIÇÃO E INDICAÇÕES 
O produto embalado é comercializado NÃO ESTÉRIL. 

CABOS DE CONEXÃO PARA PLACAS 
DESCARTÁVEIS PARA ELECTROCIRURGIA COM 
ACOPLAMENTO COM LINGUETA. 
Os cabos possuem, numa das extremidades, um 
acopolamento tipo grampo, e na outra extremidade, 
vários conectores que tornam o cabo compatível com 
diversos dispositivos de electrocirurgia. 
MODELOS F7902 – F7902-S – F7904 
Cabo de conexão com conector Jack de Ø 6,3 mm   
MODELOS F7903 
Cabo de conexão com acopolamento tipo Valleylab 
MODELOS F7902/4 
Cabo de conexão com terminal macho com Ø 4.0 mm. 
MODELOS F7902/4 
Cabo de conexão com 2 terminais macho com Ø 4.0 
mm. 
MODELOS F7903/F 
Cabo de conexão com acopolamento tipo Valleylab 
para modelos de dispositivo Force 1-2-4-4B 

CABOS DE CONEXÃO PARA PLACAS 
REUTILIZÁVEIS PARA ELECTROCIRURGIA COM 
ACOPLAMENTO FÊMEA DE 4MM 
Os cabos possuem, numa das extremidades, terminais 
de segurança de 4mm para conexão às placas, e na 
outra extremidade, vários conectores que tornam os 
cabos compatíveis com diversos dispositivos de 
electrocirurgia. 

MODELOS 7922 – F7924 
Cabo de conexão com conector mono de Ø 6,3 mm 
MODELOS F7923 
Cabo de conexão com acoplamento tipo Valleylab 
MODELOS F7922/4 
Cabo de conexão com terminal macho com Ø 4.0mm. 
MODELOS F7922/24 
Cabo de conexão com 2 terminais macho com Ø 
4.0mm. 
MODELOS F7923/F 
Cabo de conexão com acoplamento tipo Valleylab 
para modelos de dispositivo Force 1-2-4-4B 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
Verifique cuidadosamente a embalagem, os cabos e 
os seus conectores. Não utilize o produto em caso de 
danos visíveis ou defeitos. 

Conectar o cabo com o grampo: 
• Levantar a alavanca móvel posicionada na zona

em plástico azul do grampo;
• Introduzir a lingueta da placa descartável no

receptáculo localizado na zona em plástico azul
do grampo;

• Colocar a pequena alavanca na posição inicial.

Conectar os cabos com os terminais macho de 4mm 
de diâmetro: 
• Inserir os conectores nos orifícios localizados na

placa;
• Ao ser inserido, a película de protecção na ponta

da lingueta retrai-se, de forma a permitir a
ligação à placa.

AVISOS 
• Conectar o grampo à lingueta da placa

descartável e certificar que o grampo fica fora da
zona coberta com gel;

• O produto é fornecido não-estéril;
• Os dispositivos e placas utilizados com este

produto devem estar em conformidade com as
normativas em vigor.

NB: Os produtos devem ser utilizados por pessoal 
de saúde qualificado. 
 Não desconectar puxando pelo corpo do cabo. 
LIMPEZA 
Os cabos devem ser limpos com um pano macio 
embebido numa solução desinfectante. 
VIDA ÚTIL DO PRODUTO 
A vida útil do produto depende do número de 
utilizações e do tipo de manutenção. O produto deve 
ser imediatamente destruído quando se obervar 
deterioração dos materiais. 
ARMAZENAMENTO 
O produto deve conservar-se na sua embalagem 
original e as condições ambientais (temperatura e 
humidade relativa) indicadas na etiqueta. Nãoo 
coloque pesos sobre a embalagem porque 
poderiam danificar o produto. 
NOTAS GERAIS 
Se durante a utilização deste dispositivo, ou como 
resultado da sua utilização, tiver ocorrido um 
incidente grave, comunique o mesmo ao fabricante 
e à autoridade competente do seu país. Para 
qualquer mau funcionamento ou defeito do 
dispositivo, informe o Serviço de Qualidade do 
Fabricante. 
ELIMINAÇÃO 
Resíduos provenientes de estruturas de saúde 
devem ser eliminados conforme a regulamentação 
em vigor. 
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IT EN FR DE ES RU PT CS

Conforme alla 
vigente 

normativa 
Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with 
current European 

legislation on 
Medical Devices 

Conforme à la 
législation 

européenne en 
vigueur sur les 

dispositifs 
médicaux 

Entspricht der 
aktuellen 

europäischen 
Gesetzgebung 

für 
Medizinprodukte 

Cumple con la 
legislación 

europea vigente 
sobre 

dispositivos 
médicos 

Соответствует 
действующему 
европейскому 
законодательст

ву о 
медицинских 
устройствах 

Em 
conformidade 

com a legislação 
europeia em 
vigor sobre 
Dispositivos 

Médicos 

Vyhovuje 
současné 
evropské 

legislativě o 
zdravotnických 
prostředcích 

Dispositivo 
medico Medical Device Dispositif 

médical Medizinprodukt Producto 
sanitario 

Медицинское 
устройство 

Dispositivo 
médico 

Zdravotnický 
prostředek 

Identificativo 
unico del 

dispositivo 

Unique Device 
Identifier 

Identifiant unique 
des dispositifs 

Einmalige 
Produktkennung 

Identificador 
único del 
producto 

Уникальный 
идентификатор 
устройства 

Identificação 
única do 

dispositivo 

Jedinečným 
identifikátorem 

prostředku 

Attenzione, 
consultare la 

documentazione 
allegata 

Caution, consult 
accompanying 

documents 

Attention, lire 
attentivement les 

instructions 

Achtung, 
Gebrauchsanwei

sung lesen 

Atención, leer 
atentamente las 

instrucciones 

Внимание, 
обратитесь к 

сопроводительн
ой 

документации 

Atenção, ler 
atentamente as 

instruções 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Consultare le 
istruzioni d'uso 

Consult 
instructions for 

use 

Instructions 
d'utilisation 

Gebrauchsanwei
sung lesen 

Consulte las 
instrucciones de 

uso 

Обратитесь к 
инструкции по 
применению 

Consulte as 
instruções de 
utilização 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

Fabbricante Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Производитель Fabricante Výrobce 

Numero di 
catalogo 

Catalogue 
number 

Code de 
référence Katalognummer Número de 

Catálogo 
Каталожный 

номер 
Número de 
Catálogo Katalogové číslo 

Numero di lotto Batch code Numéro de lot Posten-Nummer Número de Lote Код партии Número de Lote Číslo šarže 

Data di 
produzione 

Date of 
manufacture 

Date de 
production 

Herstellungsdatu
m 

Fecha de 
Producción 

Дата 
изготовления Data de Fabrico Datum výroby 

Scadenza Use by Date de 
péremption Verfalldatum Fecha de 

Caducidad 
Использовать 

до 
Prazo de 
Validade Spotřebujte do 

Limiti di 
temperatura 

Temperature 
limitation 

Limites de 
température 

Temperaturberei
ch 

Límites de 
Temperatura 

Температурные 
ограничения 

Limites de 
Temperatura Omezení teploty 

Limiti di umidità Humidity 
limitation 

Limites 
d’humidité 

Feuchtigkeitsber
eich 

Límites de 
Humedad 

Ограничения по 
влажности 

Limites de 
Humidade Omezení vlhkosti 

Numero di pezzi Quantity of 
pieces 

Nombre de 
pièces Stückzahl Cantidad de 

piezas 
Количество 

штук 
Quantidade de 

peças Počet kusů 




